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EDUCATION
2007 Ph.D  in  Translation

Dissertation: " Problems of Translating Context-Based Proverbial Expressions from Arabic into English."  
Sudan University of Science and Technology-Khartoum

1997 M.A   in  Translation. Two tracks: comprehensive exam and thesis defense .
Yarmouk University, Irbid-Jordan

      1994
     B.A   in the English Language and Literature 


      Yarmouk University

EXPERIENCE

   Sept .2007-present
Assistant Professor





Department of English Language and Literature





An-Najah National University-Nablus-Palestine.
  February.1998- Sept.2007
Instructor





Dept. of English Language and Literature





An-Najah National University
Sept. 1997-January. 1998

Instructor





Dept. of English Language and Literature





Al-Quds University-Jerusalem-Palestine

Sept. 1995-June. 1997

Teaching Assistant




Dept. of English Language and Literature





Yarmouk University, Irbid-Jordan
August 1994-August 1995
Teacher





Ibn-Huthayfa Public School





Irbid-Jordan
TEACHING

The following courses I recurrently taught at Al-Quds and An-Najah universities 

Graduate and undergraduate courses taught recurrently at:

 The Dept. of English, An-Najah University

· Translation I
· Translation II
· Advanced Writing

· Advanced Grammar

· Writing and Research

· Research Methodology

· College English I and II

-     Conversation and Oral Communication
Graduate courses:

· Media Translation

· Legal Translation

· Scientific Translation

· Literary Translation

· Translation Theory

· Translation from Arabic into English and vice versa

The Dept. of English, Al-Quds University

· Translation I

· Translation II
· Legal Studies in English I and II
· Writing I and II

· English Language Skills

· English for Business

· English at the workplace

· Grammar I and II
Courses taught at the Language Center and at the Center for Consultancies and Continuing Learning  at An-Najah University.

· General English (Intermediate and Advanced Levels)

· ESP for Science and Business students

· TOEFL (paper-based and computer-based)

· Writing Skills

· Conversation

· Legal Translation
RESEARCH

- Research Interests

· Literary Translation

· Translation Theory

· Pragmatics and Discourse Analysis

PUBLICATIONS
Books

1. Paramaouncy of Context in Translating Arabic Proverbial Expressions into English. Lambert Academic Publishing. Germany (2011)

(https://www.lap-publishing.com/catalog/details/store/gb/book/978-3-8473-1023-5/paramouncy-of-context-in-translating-arabic-proverbials-into-english)

2. The Truth is… (in printing). Lambert Academic Publishing. Germany (2012)

Articles

1.Signs tell their stories. In review. Dirasat Juornal for Research. University of Jordan. Jordan

2.The Translatability of Utterances Containing Implicatures from Arabic into English. An-Najah National University  Journal for Research. Vol. 18 (2) (pp. 701-719) (2004).

3. The Translatability of Terms of Address in Najib Mahfouz’s Ziqaq Al-Midaq into English. An-Najah National University Journal for Research. Vol. 19 (1) (pp. 309-321) (2005).

4. The Problems Involved in Translating Arabic Cognitive Synonyms into English. The Islamic University Research Journal-Gaza. Vol. 17 (pp. 869-890) (2009).
- To be published: 1. Towards a Context-Based Approach of Translating Arabic   

     Proverbs  into English.
   2. Euphemism in Arabic-English Translation

ACADEMIC COMMITTEES
I chaired and served in most of the departmental committees in the Department of English at An-Najah National University:
· Study Plan Committee  
· Admission Committee
      Student’s Affairs Committee 

· Extra-Curricular Activities Committee 

· Social Committee
· Quality Assurance Committee 

· Appointment Committee 
· Entrance Exam Committee

OTHERS
---Completed a training course (from 2/2010 to 12/2010) in syllabus design and implementation of blended-learning course entitled “ English for the Workplace” , sponsored by AMIDEAST.

----Headed and supervised the work of a team of interpreters who was responsible for interpreting all speeches and presentations from Arabic into English and vice versa in most of the international conferences held at An-Najah University.
 REFEREES

1.  Prof. Abdullah Shunnaq. Professor of Translation and Vice-Dean of Faculty of Arts. Yarmouk   University. President of the Jordanian Translators Association and Jordan Representative/ the Higher Arab Institute for Translation. Tel: 00962(02)7211111Ext.2901.Mobile00962(079)5982289. Telefax00962(02)7070990  Email: ashunnaq1@yahoo.com 

2. Dr. Abdelkarim Daraghmah. Assistant Professor of Comparative Literature and former Chairman of the English Department. An-Najah National University. Nablus. Palestine. Mobile: 00972-(059)9270597. Email: abababda@yahoo.com

3. Dr. Nabil Alawi. Assistant Professor of American Literature and former director of  Public Relations Department. An-Najah National University. Mobile: 00972-(059)9674258. Email: dr.alawi@gmail.com 
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